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עַז1 וּבֹ֨
Bô-ô
H1162

עָלָה֣
đi–lên
H5927

֮ הַשַּׁעַר
cổng
H8179

וַיֵּ֣שֶׁב
ở
H3427

שָׁם֒
đó
H8033

וְהִנֵּ֨ה
này
H2009

הַגֹּאֵ֤ל
chuộc

עֹבֵר֙
vượt–qua

ר אֲשֶׁ֣
mà

דִּבֶּר־
phán
H1696

עַז בֹּ֔
Bô-ô
H1162

וַיֹּ֛אמֶר
nói
H0559

ס֥וּרָה
lìa–xa
H5493

שְׁבָה־
ở
H3427

ה פֹּ֖
[H6311]
H6311

פְּלֹנִי֣
[H6423]
H6423

אַלְמֹנִי֑
[H0492]
H0492

וַיָּ֖סַר
lìa–xa
H5493

ׁב׃ וַיֵּשֵֽ
ở
H3427

Bô-ô đi đến cửa thành và ngồi đó. Bấy giờ, người có quyền chuộc sản nghiệp, mà Bô-ô đã nói đến, vừa đi qua; Bô-
ô bèn nói rằng: Hỡi anh, hãy lại gần và ngồi.

ח2 וַיִּקַּ֞
lấy
H3947

עֲשָׂרָ֧ה
mười
H6235

ים אֲנָשִׁ֛
người
H0376

מִזִּקְנֵי֥
trưởng–lão
H2205

יר הָעִ֖
thành–phố

וַיֹּ֣אמֶר
nói
H0559

שְׁבוּ־
ở
H3427

ה פֹ֑
[H6311]
H6311

ׁבוּ׃ וַיֵּשֵֽ
ở
H3427

Bô-ô bèn cho�n mười người trong các trưởng lão của thành, mà rằng: Các ông hãy ngồi đây. Các trưởng lão bèn 
ngồi.

וַיֹּא֙מֶר3֙
nói
H0559

ל לַגֹּאֵ֔
chuộc

חֶלְקַת֙
[H2513a]

ה הַשָּׂדֶ֔
đồng–ruộng

ר אֲשֶׁ֥
mà

ינוּ לְאָחִ֖
anh–em
H0251

לֶאֱלִימֶלֶ֑ךְ
Ê-li-mê-léc
H0458

מָכְרָ֣ה
[H4376]
H4376

י נָעֳמִ֔
Na-ô-mi
H5281

בָה הַשָּׁ֖
trở–về
H7725

ה מִשְּׂדֵ֥
đồng–ruộng

ב׃ מוֹאָֽ
Mô-áp
H4124

Ðoạn, Bô-ô nói cùng người có quyền chuộc sản nghiệp rằng: Na-ô-mi ở Mô-áp trở về, rao bán miếng đất của Ê-li-
mê-léc, anh chúng ta.

י4 וַאֲנִ֨
chúng–tôi
H0589

רְתִּי אָמַ֜
nói
H0559

אֶגְלֶה֧
tỏ–ra
H1540

אָזְנְךָ֣
tai
H0241

ר לֵאמֹ֗
nói
H0559

נֵה קְ֠
mua
H7069

נֶגֶ֥ד
trước–mặt
H5048

֮ יֹּשְׁבִים הַֽ
ở
H3427

וְנֶגֶ֣ד
trước–mặt
H5048

זִקְנֵי֣
trưởng–lão
H2205

עַמִּי֒
dân–chúng

אִם־
nếu

֙ תִּגְאַל
chuộc

ל גְּאָ֔
chuộc

וְאִם־
nếu

א ֹ֨ ל
không
H3808

ל יִגְאַ֜
chuộc

הַגִּ֣ידָה
báo–tin
H5046

י לִּ֗
[H????]

]ואדע[
biết
H3045

דְעָה֙( )וְאֵֽ
biết
H3045

י כִּ֣
vì

אֵ֤ין
không–có
H0369

תְךָ֙ זוּלָֽ
[H2108]
H2108

לִגְא֔וֹל
chuộc

י וְאָנֹכִ֖
tôi
H0595

אַחֲרֶ֑יךָ
sau

וַיֹּ֖אמֶר
nói
H0559

י אָנֹכִ֥
tôi
H0595

ל׃ אֶגְאָֽ
chuộc

Tôi muốn báo cáo cho anh hay và nói rằng: Tại trước mặt những người ngồi đây và trước mặt các trưởng lão của 
dân sự tôi, xin hãy mua sản nghiệp đó. Nếu anh muốn chuộc sản nghiệp đó lại, thì hãy làm đi; bằng không, thì 
hãy tỏ ra cho tôi biết. Vì trước anh chẳng ai có quyền chuộc lại, và sau anh, quyền này trở về tôi. Người đáp: Tôi 
sẽ chuộc.

וַיֹּ֣אמֶר5
nói
H0559

עַז בֹּ֔
Bô-ô
H1162

בְּיוֹם־
ngày
H3117

קְנוֹתְךָ֥
mua
H7069

ה הַשָּׂדֶ֖
đồng–ruộng

מִיַּ֣ד
tay
H3027

י נָעֳמִ֑
Na-ô-mi
H5281

וּ֠מֵאֵת
(đối–tượng)
H0853

ר֣וּת
Ru-tơ
H7327

הַמּוֹאֲבִיָּ֤ה
người–Mô-áp
H4125

שֶׁת־ אֵֽ
người–nữ
H0802

הַמֵּת֙
chết
H4191

]קניתי[
mua
H7069

יתָה( )קָנִ֔
mua
H7069

ים לְהָקִ֥
đứng–dậy

שֵׁם־
danh
H8034

ת הַמֵּ֖
chết
H4191

עַל־
trên

נַחֲלָתֽוֹ׃
cơ–nghiệp
H5159
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Bô-ô lại nói: Khi mua ruộng bởi tay Na-ô-mi, anh cũng phải mua luôn bởi Ru-tơ, người Mô-áp, vợ của kẻ chết, để 
nối danh của kẻ chết cho sản nghiệp người.

וַיֹּ֣אמֶר6
nói
H0559

ל הַגֹּאֵ֗
chuộc

א ֹ֤ ל
không
H3808

֙ אוּכַל
có–thể
H3201

]לגאול־[
chuộc

)לִגְאָל־(
chuộc

י לִ֔
[H????]

פֶּן־
kẻo
H6435

ית אַשְׁחִ֖
hủy–diệt
H7843

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

י נַחֲלָתִ֑
cơ–nghiệp
H5159

גְּאַל־
chuộc

לְךָ֤
[H????]

אַתָּה֙
ngươi

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

י גְּאֻלָּתִ֔
[H1353]
H1353

י כִּ֥
vì

לאֹ־
không
H3808

אוּכַ֖ל
có–thể
H3201

ל׃ לִגְאֹֽ
chuộc

Người có quyền chuộc lại đáp rằng: Nếu vậy, tôi không chuộc lại được, e phải hủy hoại sản nghiệp của mình; xin 
hãy lấy về cho anh quyền chuộc lại của tôi, vì tôi không thế chuộc được.

וְזאֹת7֩
này
H2063

ים לְפָנִ֨
mặt
H6440

ל בְּיִשְׂרָאֵ֜
Y-sơ-ra-ên
H3478

עַל־
trên

ה הַגְּאוּלָּ֤
[H1353]
H1353

וְעַל־
trên

הַתְּמוּרָה֙
[H8545]
H8545

לְקַיֵּ֣ם
đứng–dậy

כָּל־
tất–cả
H3605

ר דָּבָ֔
lời
H1697

שָׁלַ֥ף
[H8025]
H8025

ישׁ אִ֛
người
H0376

נַעֲל֖וֹ
[H5275]
H5275

וְנָתַ֣ן
ban–cho
H5414

לְרֵעֵה֑וּ
người–lân–cận
H7453

ֹ֥את וְז
này
H2063

ה הַתְּעוּדָ֖
[H8584]
H8584

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

Vả, xưa trong Y-sơ-ra-ên khi chuộc lại hay là đổi nhau, muốn làm cho chắc lời giao kết, thì người này phải cổi giầy 
mình mà trao cho người kia. Nơi Y-sơ-ra-ên, ấy là cách ưng chi �u một tờ giao ước.

וַיֹּ֧אמֶר8
nói
H0559

הַגֹּאֵ֛ל
chuộc

עַז לְבֹ֖
Bô-ô
H1162

קְנֵה־
mua
H7069

לָךְ֑
[H????]

וַיִּשְׁלֹ֖ף
[H8025]
H8025

נַעֲלֽוֹ׃
[H5275]
H5275

Vậy, người có quyền chuộc lại nói cùng Bô-ô rằng: Anh hãy chuộc sản nghiệp đó. Rồi người cổi giầy mình ra.

וַיֹּאמֶר9֩
nói
H0559

עַז בֹּ֨
Bô-ô
H1162

ים לַזְּקֵנִ֜
trưởng–lão
H2205

וְכָל־
tất–cả
H3605

ם הָעָ֗
dân–chúng

ים עֵדִ֤
nhân–chứng
H5707

אַתֶּם֙
các–ngươi

הַיּ֔וֹם
ngày
H3117

י כִּ֤
vì

֙ קָנִי֙תִי
mua
H7069

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

ר אֲשֶׁ֣
mà

לֶךְ אֱלִימֶ֔ לֶֽ
Ê-li-mê-léc
H0458

וְאֵ֛ת
(đối–tượng)
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

ר אֲשֶׁ֥
mà

לְכִלְי֖וֹן
Ki-li-ôn
H3630

וּמַחְל֑וֹן
Mách-lôn
H4248

מִיַּ֖ד
tay
H3027

י׃ נָעֳמִֽ
Na-ô-mi
H5281

Bấy giờ, Bô-ô nói cùng các trưởng lão và cả dân sự rằng: Ngày nay, các ông chứng kiến rằng tôi mua nơi tay Na-ô-
mi mo�i tài sản thuộc về Ê-li-mê-léc, về Ki-lôn, và về Mạc-lôn,

וְגַם10֣
cũng
H1571

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ר֣וּת
Ru-tơ
H7327

הַמֹּאֲבִיָּה֩
người–Mô-áp
H4125

שֶׁת אֵ֨
người–nữ
H0802

מַחְל֜וֹן
Mách-lôn
H4248

קָנִי֧תִי
mua
H7069

לִ֣י
[H????]

ה לְאִשָּׁ֗
người–nữ
H0802

ים לְהָקִ֤
đứng–dậy

שֵׁם־
danh
H8034

הַמֵּת֙
chết
H4191

עַל־
trên

נַחֲ֣לָת֔וֹ
cơ–nghiệp
H5159

וְלאֹ־
không
H3808

יִכָּרֵ֧ת
cắt
H3772

שֵׁם־
danh
H8034

ת הַמֵּ֛
chết
H4191

מֵעִ֥ם
từ–nơi

יו אֶחָ֖
anh–em
H0251

עַר וּמִשַּׁ֣
cổng
H8179

מְקוֹמ֑וֹ
nơi
H4725

ים עֵדִ֥
nhân–chứng
H5707

ם אַתֶּ֖
các–ngươi

הַיּֽוֹם׃
ngày
H3117

và cũng lấy Ru-tơ, người Mô-áp, vợ của Mạc-lôn, làm vợ tôi, đặng nối danh kẻ chết cho sản nghiệp người; hầu 
cho danh kẻ chết không mất khỏi giữa anh em mình và khỏi dân sự của thành người; ngày nay các ông làm 
chứng về điều đó.
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אמְר֜ו11ּ וַיֹּ֨
nói
H0559

כָּל־
tất–cả
H3605

הָעָם֧
dân–chúng

אֲשֶׁר־
mà

עַר בַּשַּׁ֛
cổng
H8179

וְהַזְּקֵנִ֖ים
trưởng–lão
H2205

ים עֵדִ֑
nhân–chứng
H5707

֩ יִתֵּן
ban–cho
H5414

יְהוָ֨ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ת־ אֶֽ
(đối–tượng)
H0853

ה הָאִשָּׁ֜
người–nữ
H0802

הַבָּאָה֣
đến
H0935

אֶל־
đến
H0413

ךָ בֵּיתֶ֗
nhà

׀כְּרָחֵ֤ל 
[H7354]
H7354

וּכְלֵאָה֙
[H3812]
H3812

ר אֲשֶׁ֨
mà

בָּנ֤וּ
xây
H1129

שְׁתֵּיהֶם֙
hai
H8147

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ית בֵּ֣
nhà

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

וַעֲשֵׂה־
làm

חַיִ֣ל
quân–đội
H2428

תָה בְּאֶפְרָ֔
[H0672]
H0672

וּקְרָא־
go�i
H7121

ם שֵׁ֖
danh
H8034

ית  חֶם׃בְּבֵ֥ לָֽ
Bết-lê-hem
H1035

Cả dân sự hiện ở nơi cửa, và các trưởng lão, đều đáp rằng: Chúng tôi làm chứng điều đó. Nguyện Ðức Giê-hô-va 
làm cho người nữ vào nhà ngươi giống như Ra-chên và Lê-a, là hai người đã dựng nên nhà Y-sơ-ra-ên! Hãy trở 
nên cường thạnh nơi Ép-ra-ta và làm cho nổi danh ngươi trong Bết-lê-hem!

י12 וִיהִ֤
là
H1961

יתְךָ֙ בֵֽ
nhà

כְּבֵי֣ת
nhà

רֶץ פֶּ֔
Phê-rết
H6557

אֲשֶׁר־
mà

ה יָלְדָ֥
sinh
H3205

תָמָ֖ר
Ta-ma
H8559

יהוּדָ֑ה לִֽ
Giu-đa
H3063

מִן־
từ

רַע הַזֶּ֗
dòng–dõi
H2233

ר אֲשֶׁ֨
mà

ן יִתֵּ֤
ban–cho
H5414

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

לְךָ֔
[H????]

מִן־
từ

ה נַּעֲרָ֖ הַֽ
thiếu–nữ
H5291

את׃ הַזֹּֽ
này
H2063

Nguyện con cháu ngươi mà Ðức Giê-hô-va sẽ ban cho ngươi bởi người gái trẻ này, làm cho nhà ngươi giống như 
nhà của Pha-rết, mà Tha-ma đã sanh cho Giu-đa!

ח13 וַיִּקַּ֨
lấy
H3947

עַז בֹּ֤
Bô-ô
H1162

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

רוּת֙
Ru-tơ
H7327

וַתְּהִי־
là
H1961

ל֣וֹ
[H????]

ה לְאִשָּׁ֔
người–nữ
H0802

א ֹ֖ וַיָּב
đến
H0935

אֵלֶי֑הָ
đến
H0413

ן וַיִּתֵּ֨
ban–cho
H5414

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

לָהּ֛
[H????]

הֵרָי֖וֹן
[H2032]
H2032

לֶד וַתֵּ֥
sinh
H3205

ן׃ בֵּֽ
con–trai

Như vậy, Bô-ô lấy Ru-tơ làm vợ, người đi lại cùng nàng; Ðức Giê-hô-va làm cho nàng được tho� thai và sanh một 
con trai.

וַתֹּאמַ֤רְנָה14
nói
H0559

הַנָּשִׁים֙
người–nữ
H0802

ל־ אֶֽ
đến
H0413

י נָעֳמִ֔
Na-ô-mi
H5281

בָּר֣וּךְ
chúc–phước
H1288

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

שֶׁר אֲ֠
mà

א ֹ֣ ל
không
H3808

ית הִשְׁבִּ֥
[H7673a]

לָךְ֛
[H????]

גֹּאֵ֖ל
chuộc

הַיּ֑וֹם
ngày
H3117

א וְיִקָּרֵ֥
go�i
H7121

שְׁמ֖וֹ
danh
H8034

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

Các người đờn bà nói cùng Na-ô-mi rằng: Ðáng ngợi khen Ðức Giê-hô-va chẳng từ chối cho bà một người có 
quyền chuộc lại; nguyện danh của người trở nên sang tro�ng nơi Y-sơ-ra-ên!

וְהָ֤יָה15
là
H1961

לָךְ֙
[H????]

יב לְמֵשִׁ֣
trở–về
H7725

פֶשׁ נֶ֔
linh–hồn
H5315

ל וּלְכַלְכֵּ֖
[H3557]
H3557

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

שֵׂיבָתֵ֑ךְ
[H7872]
H7872

י כִּ֣
vì

כַלָּתֵ֤ךְ
con–dâu
H3618

שֶׁר־ אֽ‍ֲ
mà

אֲהֵבַתֶ֙ךְ֙
yêu–thương
H0157

תּוּ יְלָדַ֔
sinh
H3205

אֲשֶׁר־
mà

הִיא֙
ấy
H1931

ט֣וֹבָה
tốt–lành

ךְ לָ֔
[H????]

מִשִּׁבְעָ֖ה
bảy
H7651

ים׃ בָּנִֽ
con–trai

Nó sẽ an ủi lòng bà, dưỡng già bà; vì ấy là dân bà vẫn thương bà, đã sanh nó cho bà; nàng quí cho bà hơn bảy 
con trai.

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/5707.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7354.htm
https://biblehub.com/hebrew/3812.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/672.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/1035.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6557.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/8559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/1162.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7327.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2032.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5281.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3557.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3618.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm


ח16 וַתִּקַּ֨
lấy
H3947

י נָעֳמִ֤
Na-ô-mi
H5281

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

הַיֶּלֶ֙ד֙
đứa–trẻ
H3206

וַתְּשִׁתֵ֣הוּ
đặt–để
H7896

הּ בְחֵיקָ֔
lòng
H2436

וַתְּהִי־
là
H1961

ל֖וֹ
[H????]

נֶת׃ לְאֹמֶֽ
tin
H0539

Na-ô-mi bồng đứa trẻ, để vào lòng mình, và nuôi nó.

וַתִּקְרֶאנָה17֩
go�i
H7121

ל֨וֹ
[H????]

הַשְּׁכֵנ֥וֹת
[H7934]
H7934

שֵׁם֙
danh
H8034

ר לֵאמֹ֔
nói
H0559

יֻלַּד־
sinh
H3205

ן בֵּ֖
con–trai

י לְנָעֳמִ֑
Na-ô-mi
H5281

אנָֽה וַתִּקְרֶ֤
go�i
H7121

שְׁמוֹ֙
danh
H8034

ד עוֹבֵ֔
Ô-bết
H5744

ה֥וּא
ấy
H1931

אֲבִי־
cha
H0001

י יִשַׁ֖
Gie-sê
H3448

י אֲבִ֥
cha
H0001

ד׃ דָוִֽ
Đa-vít
H1732

פ
(kết–thúc–đoạn)

Những người nữ lân cận đặt tên cho nó là Ô-bết, mà rằng: Một đứa trai đã sanh cho Na-ô-mi. Ô-bết là cha của Y-
sai, ông của Ða-vít.

וְאֵלֶּ֙ה18֙
những–điều–này
H0428

תּוֹלְד֣וֹת
[H8435]
H8435

רֶץ פָּ֔
Phê-rết
H6557

רֶץ פֶּ֖
Phê-rết
H6557

יד הוֹלִ֥
sinh
H3205

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

חֶצְרֽוֹן׃
[H2696]
H2696

Nầy là dòng dõi của Pha-rết: Pha-rết sanh Hết-rôn.

19֙ וְחֶצְרוֹן
[H2696]
H2696

הוֹלִ֣יד
sinh
H3205

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ם רָ֔
[H7410]
H7410

ם וְרָ֖
[H7410]
H7410

יד הוֹלִ֥
sinh
H3205

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ב׃ ינָדָֽ עַמִּֽ
[H5992]
H5992

Hết-rôn sanh Ram; Ram sanh A-mi-na-đáp;

ינָדָב20֙ וְעַמִּֽ
[H5992]
H5992

הוֹלִ֣יד
sinh
H3205

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

נַחְשׁ֔וֹן
[H5177]
H5177

וְנַחְשׁ֖וֹן
[H5177]
H5177

יד הוֹלִ֥
sinh
H3205

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ה׃ שַׂלְמָֽ
[H8009]
H8009

A-mi-na-đáp sanh Na-ha-sôn; Na-ha-sôn sanh Sanh-môn;

21֙ וְשַׂלְמוֹן
[H8012]
H8012

הוֹלִ֣יד
sinh
H3205

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

עַז בֹּ֔
Bô-ô
H1162

עַז וּבֹ֖
Bô-ô
H1162

יד הוֹלִ֥
sinh
H3205

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ד׃ עוֹבֵֽ
Ô-bết
H5744

Sanh-môn sanh Bô-ô; Bô-ô sanh Ô-bết;

וְעֹבֵד22֙
Ô-bết
H5744

הוֹלִ֣יד
sinh
H3205

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

י יִשָׁ֔
Gie-sê
H3448

י וְיִשַׁ֖
Gie-sê
H3448

יד הוֹלִ֥
sinh
H3205

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ד׃ דָּוִֽ
Đa-vít
H1732

Ô-bết sanh Y-sai, và Y-sai sanh Ða-vít.
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